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	Вершины гор 

Покой

ни дуновения

Птицы 

Молчат

Подожди

Скоро 

Отдохнешь

Состояние покоя

не навсегда, 

это только

небольшая

 передышка,

 а затем 

снова движение.
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	Вершины спят

Тихие долины

Мгла

Не пылит

 Не дрожат

Подожди 

Отдохнешь 

Безмятежность 

природы дарует 

человеку тоже покой

и отдохновение,

 но только на мгновенье.
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	Горная высь

Тишь

подожди

Тишь и тебя…

Возьмет

Природа и 

человек 

не взаимосвязаны

Тишь как бы 

захватит 

человека.
	Вершины

Покой

Не дрогнет

Уснешь и ты

Покой в природе

у героя должен

вызвать состояние сна




